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CHAPTER 3: THE MAID

The Definite Article, Feminine

sing. plL.
Nom. n atl
Gen. ™me TV
Dat. ey TG
Acc. ™V TG

-1 Declension Endings

sing. plL.
Nom. -n -a (this diphthong is short)
Gen. -1¢ -V
Dat. -1) QLG
Acc. -V -G

Oxytone -1 Declension

sing. plL.
Nom. N Yoy atpovxal
Gen. ™¢ Puxne TV Puxwv
Dat. ™ puxn g pouxaig
Acc. Vv PuxnV TG PuXAG

Conjugation of the verb yoddpw

sing. pl.
YQApw Yoadopev
Yoadelg Yoadete

Yoadel Yodapovot
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NOUNS

AdeADN, AadeAPNC - 1M sister
adeAPOS, adeADOU - O brother
AV, AUVNG - 1) lamb

AVAT), AVANG - 1) courtyard
OpwT), dUWNS — 1) servant girl, maid
ETULOTOAT), ETULOTOANG - 1 letter
KOLON, kEONG - 1) barley
OKNVT), OKNVTC - 1 tent

VERBS

Yoadw write
damtw devour
KAETTQW steal
KQUTITQW hide
HEATIQW sing
TLEUTIW send
Teédw feed

TolPw rub; thresh
PREPOSITIONS

€K (+ gen.) out of, from

év (+dat.) in
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MORPHOLOGY EXERCISES

A. Translate the following noun forms.

TAlS AdeAdPaic
TNG EMLOTOANG
at apval

TALS AUVALS

T O

ool L=

6. NG OpwNC
7. T OKNVI)

8. TV avA@V
9. 11¢ kEONg

10. tag oxnvag

B. Translate the following verb forms.

Yadw
KQUTTOLOL
HEATTELS

KAETITEL

Yoapete

ool L=

6. damrel
7. t0épouev
8. toiPete
9. xovmTELg

10. oV damrTopev

C. Translate into Ancient Greek

Nouns

1. the tent (d.o.)

to the courtyard
of the lambs

the sisters (sub.)

of the letter

AR R

Verbs

1. I'sing

2. they thresh

3. you (pl.) devour
4. you (sing.) write
5

. he steals
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USAGE OF THE GENITIVE CASE

Word order is variable in Ancient Greek because the syntactic
roles of nouns are indicated by their case endings, rather than by
their position in the sentence. However, word order is not arbitrary.
The great ancient Greek authors used word order as an expressive
device, giving certain words emphasis or accumulated significance.
At the same time, they avoided certain word orders that could be
ambiguous. For instance, if a sentence were written

0 &deADPOC TOL YEWQEYOL TOV LIOV TEEPEL,
it would be unclear as to whether this meant

The brother of the farmer feeds the son,
or  The brother feeds the farmer’s son.

To avoid such uncertainty, one would write

TOV YEWQYOU 0 AdEAPOG TOV LIOV TEEPEL
to say The farmer’s brother feeds the son,
but 6 &deAdOc TOV LIOV TOL YeWQEYOL TEEPEL
to say The brother feeds the farmer’s son.

In these examples, the noun possessed by the genitive noun
stands between it and any noun not possessed by it. In general,
nouns in the genitive are to be construed with the nearest other noun.

Another way to make clear which noun is possessed by a
genitive noun is to place the genitive noun between the noun it
possesses and that noun’s definite article.

O TOL YewQYOoL adeAPOg = the farmer’s brother

O TOU YewQYOL LIOG = the farmer’s son
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INDIRECT OBJECT

Verbs that describe giving, showing, or telling may take an
indirect object as well as a direct object. The direct object is the thing
that is given, shown, or told. The indirect object is the person who
receives the direct object. For example, the verb méumnw = send may
take an indirect object. The direct object will be expressed in the
accusative case, the indirect object in the dative case.

1 OHWT) TMEUTIEL TNV ETUOTOATV TN AdeADN.

The maid sends the letter to the sister.

PREPOSITIONAL PHRASES

A preposition is a word that forms a prepositional phrase in
combination with a noun called the object of the preposition. The noun
must be put into the case required by the preposition for its object.
The two prepositions included in this chapter are: éx = out of, out from

and v =1in.

¢k requires its object to be in the genitive case:
€K (+ gen.) = out of, from, out from.
€v requires its object to be in the dative case:

év (+dat.) =in.

Both of these prepositions express place. Prepositional phrases
using them may express where the action of a sentence takes place, or
the location of a person or thing in the sentence. Compare the

following examples.
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al dpwal HEATIOLOLY €V T1) AVAT).
The maids sing in the courtyard.
Al €V 1) aLAT) duwal HEATIOLOLY.

The maids in the courtyard sing.

A. GENITIVE PHRASE EXERCISES

1] TOU VIOV AdeADT)

0 TG AdeAPNS LIOCS

Ol TWV YEWQYWV KaQTol
Ol TOV YewQYOUL ayQot

1 ™G AOEADPTC OKNVT)

1 TV AdEAD@V OKNVT)
at Twv adeAdpwv oknvad

At TG AdeAPTC apval

Y ® N o e

O TOV YewQYOUL AdEAPOG TOV LIOV TOEPEL.

10. O AdeAPOG TOV TOV YewQYOL LIOV TEEEL

B. PREPOSITIONAL PHRASE EXERCISES

€K TNG AVATG
€K TOU AYQOL
€K TV TOV YEWQYOL AYQWV

£V T OKNVN

A N

£V TG OKNVAILG
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MODEL SENTENCES

1. 1) dpwr) ToiPet TV kELONV.
The maid threshes the barley.
2. 1) OpwN TEéPEL TAS AUVAC.
The maid feeds the lambs.
3. aldpval daTTovoL TV KELONV.
The lambs devour the barley.
4. 1 xk101) TEédEL TAS AVAG.
The barley nourishes the lambs.
5. 1] TG O G AdEADT) YOAPeL ETULOTOANV.
The maid’s sister writes a letter.
6. 1) AdEAPT) TTEUTIEL TNV ETUOTOATV T1) OUWT).
The sister sends the letter to the maid.
7. 1) Opr) HEATIEL €V T AVAT).

The maid sings in the courtyard.

8. O yewQYOC TEUTEL TT) OUWT) ETULOTOATV.
The farmer sends the maid a letter.

9. 1) OHWN KQUTITEL TV TOV YEWQYOU ETUOTOATV €V T1) OKNVI).
The maid hides the farmer’s letter in the tent.

10. O g dpwWIC AdDEAPOG KAETTEL TNV ETUOTOANV.

The maid’s brother steals the letter.
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GREEK TO ENGLISH TRANSLATION

at dpwat v keLlOnv tolBovotv.
toiBels v keonv;

oV TE{Bw TV TOL YEWQYOL KOLOMV.

AL Ol TNV AUVT)V TOEPOVOLV.

TV AUV V TOEPETE;

vad, TV TV OUWOV AUVT)V TOEDOUEV.
1 KOLOT) TNV APV Vv ToédeL

1 AOEAPN TV €MIOTOANV YOADEL

Y % N o Uk N

TNV EMUOTOANV YOADELS;

—
o

. vad, Yoddpw ETOTOALG.

—_
—

. TEUTIW TAG €TUOTOAAXG T1) TG OUWNG AdeAD).

—
N

. MEATITETE €V T1) AVAT);

—
[6Y)

. 0V HEATIOHEV. YOADOUEV €V TN TOV VIOV OKNVI).

p—
A

. KQUTITELG TI)V TOU AdeAPOU ETUOTOATV €V T1) AVAT);

—
1

. 1] QUVT) TNV ETOTOATV KAETTEL

GREEK TO ENGLISH TRANSLATION

The servant girl feeds the farmer’s lambs.
The servant girl’s lamb devours the barley.
The farmer’s brothers sing.

The brothers sing in the tent.

AR

The brothers in the tent sing.



